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Regolazione manuale del carrello, idraulica optional 
Manual cart adjustment, hydraulic adjustment optional
Réglage manuel du chariot, hydraulique en option
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Ajuste manual del carrito, ajuste hidráulico opcional

Bio-Disc a 2-3-4 dischi
Bio-Disc with 2-3-4 discs
Bio-disque à 2-3-4 disques
Rollhacke mit 2-3-4 Sternen
Bio.Disc de 2-3-4 discos 

Inclinazione manuale di serie, idraulica optional
Manual tilting standard, hydraulic tilting optional
Inclinaison manuelle de série, option hydraulique
Manuelles Kippen als Standard, hydraulisch optional
Inclinación manual de serie, hidráulica opcional

Spostamento laterale idraulico di serie
Hydraulic side shift standard
Déplacement latéral hydraulique de série
Hydraulische Seitenverschiebung als Standard
Desplazamiento lateral hidráulico de serie

Attacco al trattore Cat.1-2
3 point hitch CAT.1-2
Attelage à 3 points CAT.1-2
Dreipunktanbau Kat.1-2
Enganche de 3 puntos CAT.1-2

Carrello con ruote di appoggio estensibili
Extendable gauge wheels support  
Chariot avec roues d’appui extensibles
Wagen mit verstellbaren Rädern
Carro con ruedas de apoyo extensibles

Il Bio-disc rompe il terreno vicino le 
piante e rincalza. La Bio-star, tramite i 
raggi in gomma, compie la lavorazione 
interfilare.

The Bio-Disc tills the soil and moves 
it towards the plants. The Bio-Star 
works the soil between the plants.

Le Bio-Disque brise le sol près des 
plantes et chausse. La Bio-Star, à 
travers les rayons de caoutchouc, 
effectue le traitement inter-lignes.

Bio-Disc (Rollhacke) das den Boden aufbricht 
und Bio-Star (Fingerhacke) in verschiedenen 
Größen für die Bearbeitung zwischen den Reihen.

El Bio-Disc rompe la tierra cerca de la planta y la 
mueve hacia la planta. La Bio-Star que a través de 
los dedos de goma, realiza el trabajo intecepas.
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B

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD
cm (inch) cm (inch) kg (lbs)

Bio-Dynamic Narrow 100 70 - 125 (27-49)  160 - 300 (63-118) 2 270 (595)

Bio-Dynamic Wide 150 120 - 210 (47-82) 280 - 450 (110-177) 3 - 4 310 (680)

A B

  

BIO STAR BIO STAR

AB

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD
cm (inch) cm (inch) kg (lbs)

Bio-Dynamic Duo Narrow 75 130 - 215 (51-84) 140 - 240 (55-94) 2 340 (750)

Bio-Dynamic Duo Narrow 105 160 - 280 (62-110) 180 - 300 (70-118) 2 370 (815)

Bio-Dynamic Duo Wide 120 210 - 330 (82-130) 230 - 360 (90-141) 3 - 4 390 (860)
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Bio-Star Ø 54-70-95 cm in 3 colori e durezze
Bio-Star Ø 54-70-95 cm, in 3 colors and hardnesses
Bio-Star Ø 54-70-95 cm, en 3 couleur et duretés
Fingerhacke Ø 54-70-95cm, in 3 Farben und Härtegraden
Bio-Star Ø 54-70-95cm, 3 colores y durezas
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SINCE 1920SINCE 1920

A richiesta inclinazione manuale o idraulica
Manual or hydraulic tilting on request
Inclinaison manuelle et hydraulique sur demande
Manuelle und hydraulische Neigung auf Anfrage
Inclinación manual e hidráulica bajo pedido
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Ruota rasaerba RSI Ø65
In and out mowing wheel RSI Ø65
Roue tondeuse interceps RSI Ø65
Schwenkscheiben an rahmen RSI Ø65
Rueda cortadora de césped RSI Ø65

Ruota d’appoggio anteriore
Front support wheel
Roue de support avant
Vorderes Stützrad
Rueda de apoyo delantera

Rientro a molla e pistone richiamo manuale
Spring return and manual return piston
Retour par ressort et piston à rappel manuel
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Retorno por muelle independiente y pistón de retorno manual

Sistema d’autolivellamento con molla di registro
Self-levelling system with adjustment spring
Système de nivellement automatique avec ressort de réglage
Selbstnivellierendes System mit Einstellfeder
Sistema de autonivelación con muelle de ajuste

Joystick comando elettrico di serie
Electrical joystic control as standard
Joystick commande électrique de série
Elektrische Joystick-Steuerung als Standard
Joystick mando eléctrico de serie
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DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

BIO-D RSI
cm (inch) cm(inch) l/min kg (lbs)

BIO-D RSI Narrow 100 110 - 165 (43-65) 180 - 320 (63-118) 35 300 (595)

BIO-D RSI Wide 150 155 - 245 (61-96) 280 - 500 (110-197) 35 340 (750)

A B

A
B AB

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

BIO-D RSI DUO

cm (inch) cm (inch) l/min kg (lbs)

BIO-D RSI Duo Narrow 75 205 - 290 (80-114) 200 - 260 (78-102) 40 300 (660)

BIO-D RSI Duo Narrow 105 235 - 345 (92-135) 240 - 320 (94-126) 40 340 (750)

BIO-D RSI Duo Wide 120 260 - 380 (102-150) 270 - 350 (106-138) 40 350 (772)

A B

RSIRSI

SRV BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL: SRV BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

6 11

7

A richiesta inclinazione manuale o idraulica
Manual or hydraulic tilting on request
Inclinaison manuelle et hydraulique sur demande
Manuelle und hydraulische Neigung auf Anfrage
Inclinación manual e hidráulica bajo pedido

La ruota rasaerba controlla la crescita 
delle erbe infestanti vicino le piante. 

The mowing wheel controls weed 
growth near the plants. 

La roue tondeuse contrôle la 
croissance des mauvaises herbes 
près des plantes. 

Die Mähscheibe kontrolliert das Unkrautwachstum 
in der Nähe der Pflanzen.

La rueda cortadora controla el crecimiento de las 
malas hierbas cerca de las plantas. 

SINCE 1920SINCE 1920

Regolazione manuale del carrello, idraulica optional 
Manual cart adjustment, hydraulic adjustment optional
Réglage manuel du chariot, hydraulique en option
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Ajuste manual del carrito, ajuste hidráulico opcional

Spostamento laterale idraulico di serie
Hydraulic side shift standard
Déplacement latéral hydraulique de série
Hydraulische Seitenverschiebung als Standard
Desplazamiento lateral hidráulico de serie

Inclinazione manuale di serie, idraulica optional
Manual tilting standard, hydraulic tilting optional
Inclinaison manuelle de série, option hydraulique
Manuelles Kippen als Standard, hydraulisch optional
Inclinación manual de serie, hidráulica opcional

Carrello con ruote di appoggio estensibili
Extendable gauge wheels support  
Chariot avec roues d’appui extensibles
Wagen mit verstellbaren Rädern
Carro con ruedas de apoyo extensibles

Attacco al trattore Cat.1-2
3 point hitch CAT.1-2
Attelage à 3 points CAT.1-2
Dreipunktanbau Kat.1-2
Enganche de 3 puntos CAT.1-2
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1 52 63 74 8
Spollonatrice compatta
Low profile sucker remover
Ébourgeonneur compacte
Kompakter stockputzer
Desbrotadora compacta

Spostamento laterale idraulico di serie
Hydraulic side shift
Déplacement latéral hydraulique
Hydraulische Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral hidráulico
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B AB

SRCSRC
duo

SRV BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

SRV BIOSTAR

OPTIONAL:

35
 c

m

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD SRC
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

 BIO-D SRC Narrow 100 90 - 145 (35-57) 160 - 300 (63-118) 40 cm 35 cm 40 220 (485)

 BIO-D SRC Wide 150 130 - 220 (51-86) 260 - 450 (102-177) 60 cm 35 cm 40 260 (573)

A B

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD SRC DUO
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

BIO-D SRC Duo Narrow 75 165 - 245 (65-96) 165 - 240 (65-95) 40 35 cm 45 300 (660)

BIO-D SRC Duo Narrow 105 190 - 300 (74-118) 190 - 320 (74-126) 40 35 cm 45 325 (716)

BIO-D SRC Duo Wide 120 215 - 335 (85-132) 220 - 340 (86-133) 60 35 cm 45 350 (772)

A B

La spollonatrice compatta ideale nei vigneti 
o frutteti con irrigazione sospesa da terra 
elimina i getti e le erbe infestanti vicino le 
piante. 

The compact sucker remover 
is ideal in vineyards or orchards 
with irrigation hoses suspended 
from the ground. It removes 
shoots and weeds near the 
plants. 

La débourgeonneuse compacte 
idéale dans les vignobles ou les 
vergers avec l’irrigation suspendue 
au sol, elle élimine les pousses et les 
mauvaises herbes près des plantes.

Kopf mit niedrigem Profil für Weinberge mit 
Bewässerungsschläuchen ab 35 cm über dem 
Boden zur Beseitigung von Trieben und Unkraut 
in der Nähe der Pflanzen. 

La desbrozadora compacta, ideal en viñedos o 
huertos con riego suspendido del suelo, elimina 
los chorros y las malas hierbas cerca de las 
plantas.

SINCE 1920SINCE 1920

Regolazione manuale del carrello, idraulica optional 
Manual cart adjustment, hydraulic adjustment optional
Réglage manuel du chariot, hydraulique en option
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Ajuste manual del carrito, ajuste hidráulico opcional

Carrello con ruote di appoggio estensibili
Extendable gauge wheels support  
Chariot avec roues d’appui extensibles
Wagen mit verstellbaren Rädern
Carro con ruedas de apoyo extensibles

Rientro di sicurezza a molla
Safety spring return
Ressort de sécurité
Sicherheitsfeder
Retorno por muelle de seguridad

Inclinazione manuale di serie, idraulica optional
Manual tilting standard, hydraulic tilting optional
Inclinaison manuelle de série, option hydraulique
Manuelles Kippen als Standard, hydraulisch optional
Inclinación manual de serie, hidráulica opcional

A richiesta inclinazione manuale o idraulica
Manual or hydraulic tilting on request
Inclinaison manuelle et hydraulique sur demande
Manuelle und hydraulische Neigung auf Anfrage
Inclinación manual e hidráulica bajo pedido

Attacco al trattore Cat.1-2
3 point hitch CAT.1-2
Attelage à 3 points CAT.1-2
Dreipunktanbau Kat.1-2
Enganche de 3 puntos CAT.1-2
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1 2 63 74 85

3 diverse tipologie di flagelli
3 different types of whips
3 différents types de fléaux
3 verschiedene Arten von Geißeln
3 diferentes tipos de látigos

Carrello con ruote di appoggio estensibile
Adjustable gauge wheels support
Chariot avec roues d’appui réglable 
Wagen mit einstellbaren Stützrädern
Carro con ruedas de apoyo ajustables 
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SRVSRV

BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

NEL MODELLO ANTERIORE L'INGOMBRO AUMENTA DI 20 CM - IN THE FRONT MODEL THE OVERALL DIMENSIONS INCREASE BY 20 CM - DANS 
LE MODÈLE ANTÉRIEUR, L’ENCOMBREMENT AUGMENTE DE 20 CM - BEI FRONTANBAU ERHÖHT SICH DIE BREITE DER MASCHINE UM 20 CM - EN EL 
MODELO FRONTAL EL TAMAÑO AUMENTA DE 20 CM

MOD SRV
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

BIO-D SRV Narrow 100 105 - 160 (41-62) 170 - 310 (67-122) 60 cm 60 cm 30 220 (485)

BIO-D SRV Wide 150 145 - 235 (57-92) 280 - 470 (110-185) 60 cm 60 cm 30 260 (573)

A B

NEL MODELLO ANTERIORE L'INGOMBRO AUMENTA DI 20 CM PER LATO - IN THE FRONT MODEL THE OVERALL DIMENSIONS INCREASE BY 20 CM 
PER SIDE - DANS LE MODÈLE ANTÉRIEUR, L’ENCOMBREMENT AUGMENTE DE 20 CM PAR CôTÉ - BEI FRONTANBAU ERHÖHT SICH DIE BREITE DER 
MASCHINE UM 20 CM PRO SEITE - EN EL MODELO FRONTAL EL TAMAÑO AUMENTA DE 20 CM POR LADO

MOD SRV DUO
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

BIO-D SRV Duo Narrow 75 190 - 305 (74-102) 200 -  300 (78-118) 60 60 cm 35 300 (660)

BIO-D SRV Duo Narrow 105 230 - 360 (90-141) 230 - 360 (90-141) 60 60 cm 35 325 (716)

BIO-D SRV Duo Wide 120 250 - 395 (98-155) 260 - 390 (102-153) 60 60 cm 35 350 (772)

A B

60
 c

m

La spollonatrice elimina i getti che si formano 
sul fusto delle piante e le erbe infestanti.

The sucker remover removes 
shoots from the plant stems and 
weeds.

Le débourgeonneuse élimine les 
pousses et les mauvaises herbes 
sur la tige de la plante.

Der Stockputzer entfernt Triebe, die sich am 
Pflanzenstamm bilden und Unkraut.

La desbrozadora elimina los brotes y las malas 
hierbas del tallo de la planta.

SINCE 1920SINCE 1920

Attacco al trattore Cat.1-2
3 point hitch CAT.1-2
Attelage à 3 points CAT.1-2
Dreipunktanbau Kat.1-2
Enganche de 3 puntos CAT.1-2

Rientro di sicurezza a molla
Safety spring return
Ressort de sécurité
Sicherheitsfeder
Retorno por muelle de seguridad

Regolazione manuale del carrello, idraulica optional 
Manual cart adjustment, hydraulic adjustment optional
Réglage manuel du chariot, hydraulique en option
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Ajuste manual del carrito, ajuste hidráulico opcional

Spostamento laterale idraulico di serie
Hydraulic side shift
Déplacement latéral hydraulique
Hydraulische Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral hidráulico

Inclinazione manuale di serie, idraulica optional
Manual tilting standard, hydraulic tilting optional
Inclinaison manuelle de série, option hydraulique
Manuelles Kippen als Standard, hydraulisch optional
Inclinación manual de serie, hidráulica opcional

A richiesta inclinazione manuale o idraulica
Manual or hydraulic tilting on request
Inclinaison manuelle et hydraulique sur demande
Manuelle und hydraulische Neigung auf Anfrage
Inclinación manual e hidráulica bajo pedido
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Testata a fili lunghi larghezza di lavoro 80cm
The SRL head with long wires working width 80cm  
Tête SRL avec fils longs largeur de travail 80cm 
Der SRL-Kopf mit langen Drähten Arbeitsbreite 80cm 
Cabezal SRL con hilos largos anchura de trabajo 80cm

Sostituzione rapida del filo
Quick wire replacement 
Remplacement rapide des fils 
Schneller Fadenwechsel 
Cambio rápido de hilos

Alzata testa manuale, idraulica optional
Manual head lifting, hydraulic optional 
Levage manuel de la tête, hydraulique en option 
Manuelles Anheben des Kopfes, optional hydraulisch
Elevación manual del cabezal, hidráulica opcional

Carrello con ruote di appoggio
Gauge wheels support
Chariot avec roues d’appui 
Wagen mit einstellbaren Stützrädern
Carro con ruedas de apoyo 

Ruota d’appoggio per testata SRL optional 
Additional support wheel for SRL head Roue de 
support supplémentaire pour la tête SRL 
Zusätzliches Stützrad für Arbeitskopf SRL 
Rueda de apoyo adicional para el cabezal SRL
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SRLSRL

BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

BIOSTAR BIODISC

OPTIONAL:

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD SRL
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

BIO-D SRL Narrow 100 110 - 165 (43-65) 170 - 310 (67-122) 80 cm 50 cm 30 260 (573)

BIO-D SRL Wide 150 145 - 235 (57-92) 280 - 470 (110-185) 80 cm 50 cm 30 300 (661)

A B

DISPONIBILE POSTERIORE O ANTERIORE - AVAILABLE REAR OR FRONT MOUNT - DISPONIBLE ARRIÈRE OU AVANT - 
VERFÜGBARE HINTEN ODER VORNE - DISPONIBLE TRASERA O FRENTE

MOD SRL DUO
cm (inch) cm (inch)

H

l/min kg (lbs)

BIO-D SRL Duo Narrow 75 200 - 285 (78-112) 210 -  300 (82-118) 80 50 cm 35 380 (837)

BIO-D SRL Duo Narrow 105 230 - 340 (90-134) 240 - 360 (94-141) 80 50 cm 35 405 (716)

BIO-D SRL Duo Wide 120 260 - 380 (102-149) 270 - 390 (106-153) 80 50 cm 35 430 (772)

A B

La testata SRL a fili lunghi è adatta alla 
eliminazione di polloni ed erbe infestanti nei 
filari. Si utilizza prevalentemente nei frutteti.

The SRL head with long wires is 
suitable for removing suckers 
and weeds in rows. It is mainly 
used in orchards.

La tête à fils longs SRL est adaptée 
à l’élimination des pousses et des 
mauvaises herbes dans les rangs. 
Il est principalement utilisé dans les 
vergers. 

Der SRL-Kopf mit langen Drähten eignet sich 
zum Entfernen von Schösslingen und Unkraut in 
Reihen. Er wird hauptsächlich in Obstplantagen 
eingesetzt.

El cabezal de hilo largo SRL es adecuado para 
eliminar los brotes y las malas hierbas en las 
hileras. Se utiliza principalmente en los huertos.

SINCE 1920SINCE 1920

Attacco al trattore Cat.1-2
3 point hitch CAT.1-2
Attelage à 3 points CAT.1-2
Dreipunktanbau Kat.1-2
Enganche de 3 puntos CAT.1-2

Rientro di sicurezza a molla con regolazione tensione
Safety spring return with tension adjustment
Ressort de sécurité avec réglage de la tension
Sicherheitsfederrückzug mit Spannungseinstellung
Retorno por muelle de seguridad y regulación de la tensión

Regolazione manuale del carrello, idraulica optional 
Manual cart adjustment, hydraulic adjustment optional
Réglage manuel du chariot, hydraulique en option
Fahrwerksverstellung manuell, optional hydraulisch
Ajuste manual del carrito, ajuste hidráulico opcional

Spostamento laterale idraulico di serie
Hydraulic side shift
Déplacement latéral hydraulique
Hydraulische Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral hidráulico

Carter testata regolabile in altezza e profondità
Head carter adjustable in height and depth 
Cadre de la tête réglable en hauteur et en profondeur 
Kopfhalterung in Höhe und Tiefe verstellbar 
Cárter de cabezal ajustable en altura y profundidad

Inclinazione manuale di serie, idraulica optional
Manual tilting standard, hydraulic tilting optional
Inclinaison manuelle de série, optionel hydraulique
Manuelles Kippen als Standard, hydraulisch optional
Inclinación manual de serie, hidráulica opcion

A richiesta inclinazione manuale o idraulica
Manual or hydraulic tilting on request
Inclinaison manuelle et hydraulique sur demande
Manuelle und hydraulische Neigung auf Anfrage
Inclinación manual e hidráulica bajo pedido

info@rinieri.com - www.rinieri.com info@rinieri.com - www.rinieri.com 

1

2

3

2

1

8

77
3

44
6

duo

55
8

10

10

12

1111



Bio Star Ø 54-70-95 cm (21’-27’-37’) RSI - SRC - SRV - JOySTICK

Bio Disc 2 - 3 - 4

Rullo - Roller - Rouleau - Anmerkung - Rodillo

54

95

54

70

70

70

95

Vigneto sotto i  200 cm di larghezza
Vineyard under 200 cm wide
Vignoble de moins de 200 cm de largeur
Weinbergreihen unter 200 cm
Viñedo de menos de 200 cm de ancho

Frutti di bosco
Berries
Petits fruits
Breite Beerenobst
Bayas

Lamponi, aronia
Raspberries and chokeberry
Framboises et aronia
Himbeeren und Apfelbeeren
frambuesas y chokeberry

Mirtilli, vigneti, frutteti giovani
Blueberries, vinayeard and young orchards
Myrtilles, vignes et vergers jeunes
Blaubeeren, Weinberge und Obstplantagen
Arándanos, viñedos y huertos jovenes

Meli, albicocchi, ciliegi
Apple, apricot and cherry trees
Pommiers, abricotiers, cerisiers
Apfelbäume, Aprikosenbäume, Kirschbäume
Manzanos, albaricoqueros, cerezos

Albero con flagelli rossi per polloni
Shaft with red whips for shoots
Arbre avec fléaux rouges pour pousses
Welle mit Geißeln für Schösslinge
Eje con látigos rojos para brotes

Albero con flagelli verdi per polloni
Shaft with green whips for shoots
Arbre avec fléaux verts pour pousses
Welle mit Geißeln für Schösslinge
Eje con látigos verdes para brotes

Albero con flagelli arancio per erba
Shaft with orange whips for grass
Arbre avec fléaux orange pour herbe
Welle mit Geißeln für Gras
Eje con látigos naranja para hierba

Albero con flagelli arancioni per erba
Shaft with orange whips for grass
Arbre avec fléaux orange pour herbe
Welle mit Geißeln für Gras
Eje con látigos naranja para hierba

Albero con bandelle per erba molto sviluppata
Shaft with flaps for very strong grass
Arbre avec bandes pour herbe très developpée
Welle mit Geißeln für stark entwickeltes Gras
Eje con bandas para maleza

Albero con bandelle per erba molto sviluppata
Shaft with flaps for very strong grass
Arbre avec bandes pour herbe très developpée
Welle mit Geißeln für stark entwickeltes Gras
Eje con bandas para maleza

Albero con bandelle per erba molto sviluppata
Shaft with flaps for very strong grass
Arbre avec bandes pour herbe très developpée
Welle mit Geißeln für stark entwickeltes Gras
Eje con bandas para maleza

Disco di appoggio folle RSI  
Gauge free wheel disc RSI
Disque d’appui au point mort RSI
Freie Stütze RSI
Disco de apoyo en neutral RSI

Elettrovalvola con regolatore di flusso e joystick 4+1 (da utilizzare su macchina base) 
Electrovalve with flow divider and joystick 4+1 (suitable for standard machine)
Electrovanne avec régulation de flux et joystick 4+1 pour le contrôle (à monter sur la machine standard)
Elektroventil mit Mengenteiler und Joysticksteuerung 4+1 (für Basismodell)
Electro válvula con regulador de flujo y joystick 4+1 de control (para utilizar en máquina estandar)

Elettrovalvola con regolatore di flusso e joystick 7+1
Electrovalve with flow divider and joystick 7+1
Electrovanne avec régulation de flux et joystick 7+1 pour le contrôle
Elektroventil mit Mengenteiler und Joysticksteuerung 7+1
Electro válvula con regulador de flujo y joystick 7+1 de control

Centralina idraulica indipendente con pompa, serbatoio dell’olio, cardano, a richiesta radiatore di 
raffreddamento
Independent hydraulic kit with pump, cardan shaft and oil tank, optional oil cooling radiator 
Centrale hydraulique indépendant avec pompe, réservoir d’huile, arbre à cardan, radiateur de 
refroidissement en option 
Unabhängiger Hydrauliksatz mit Pumpe, Kardanwelle und Öltank, optionaler Ölkühlkühler 
Centralita hidráulica independiente con bomba, tanque de aceite, árbol cardán, radiador de refrigeración 
opcional

Vigneto, meli sopra i  200 cm di larghezza
Vineyard and apple trees over 200 cm wide
Vignes et pommiers de plus de 200 cm de largeur
Breite Weinberge und Apfelplantagen mit über 200 cm
Viñedos y manzanos de más de 200 cm de ancho

Frutteti (meli, albicocchi, peschi, etc...)
Orchards (apple, apricot, peach, etc.)
Vergers (pommes, abricots, pêches, etc...)
Obstplantagen (Apfel, Aprikose, Pfirsich, etc…)
Huertos (manzana, albaricoque, melocotón, etc.)

Bio-Roll per il taglio dell’erba
Bio-Roll for grass cutting
Rouleau Bio-Roll pour couper l’herbe
Mulchwalze Bio-Roll
Rodillo Bio-Roll cortador de césped 

Qualsiasi tipi di terreno
Any type of terrain
Tout type de terrain
Jede Art von Boden
Cualquier tipo de terreno

Qualsiasi tipi di terreno
Any type of terrain
Tout type de terrain
Jede Art von Boden
Cualquier tipo de terreno

Qualsiasi tipi di terreno
Any type of terrain
Tout type de terrain
Jede Art von Boden
Cualquier tipo de terreno

Qualsiasi tipi di terreno
Any type of terrain
Tout type de terrain
Jede Art von Boden
Cualquier tipo de terreno

Terreni sciolti
Loose terrain
Terrain meuble
Lose Erde 
Terreno suelto

Terreni sciolti
Loose terrain
Terrain meuble
Lose Erde 
Terreno suelto

Terreni tenaci
Tough terrain
Terrain difficile
 Schwieriger Boden
Terreno difícil

20 cm 30 cm 40 cm

100 cm
120 cm
140 cm
140 cm
160 cm
180 cm
200 cmA

A

SINCE 1920 SINCE 1920

SRC 60 ROSSO

OPTIONAL BIO-DyNAMIC

SRV VERDE

SRC 60 ARANCIO

SRV ARANCIO

SRC 60 BANDELLE

SRV BANDELLE

SRC 40RSI

JOySTICK 4+1

JOySTICK 7+1

info@rinieri.com - www.rinieri.com info@rinieri.com - www.rinieri.com 




